SIFAT ORANG YANG BERIMAN & BERTAQWA 


Š s, ke , 5 GJA Hu Ag P 

Ia eg MR a GAS Ali D Ag a53 (1 
s4, 7 4 nata Pet Pa S9 Pa ` 2 Z 8.4 
bis Kak AAA SISI 333 IA <: Sail sg Ag sek A| 


g “0 A A Aga Ai 


165. Dan diantara manusia ada orang-orang yang menyembah tandingan- 
tandingan selain Allah: mereka mencintainya sebagaimana mereka mencintai 
Allah. Adapun orang-orang yang beriman Amat sangat cintanya kepada Allah. 
dan jika seandainya orang-orang yang berbuat zalim itu(106) mengetahui 
ketika mereka melihat siksa (pada hari kiamat), bahwa kekuatan itu kepunyaan 


Allah semuanya, dan bahwa Allah Amat berat siksaan-Nya (niscaya mereka 
menyesal). 
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2. Sesungguhnya orang-orang yang beriman|594| ialah mereka yang bila 

disebut nama Allah[595] gemetarlah hati mereka, dan apabila dibacakan ayat- 

ayatNya bertambahlah iman mereka (karenanya), dan hanya kepada Tuhanlah 

mereka bertawakkal. 

3. (yaitu) orang-orang yang mendirikan shalat dan yang menafkahkan sebagian 

dari rezki yang Kami berikan kepada mereka. 

4. Itulah orang-orang yang beriman dengan sebenar-benarnya. mereka akan 

memperoleh beberapa derajat ketinggian di sisi Tuhannya dan ampunan serta 

rezki (nikmat) yang mulia. 

[594] Maksudnya: orang yang sempurna imannya. 

[595] Dimaksud dengan disebut nama Allah lalah: menyebut sifat-sifat yang 

mengagungkan dan memuliakannya. 
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15. Sesungguhnya orang-orang yang beriman itu hanyalah orang-orang yang 
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percaya (beriman) kepada Allah dan Rasul-Nya, kemudian mereka tidak ragu- 

ragu dan mereka berjuang (berjihad) dengan harta dan jiwa mereka pada jalan 

Allah. mereka Itulah orang-orang yang benar. 

% TAFSIR TAHLILI & TAFSIR WAJIZ 

ZAPT- 2 AL At NAN ak KAS 

"02 aF 4 PET ru, 

Lon alp Bela a Ss Gibis a 

51. Sesungguhnya jawaban oran-orang mukmin, bila mereka dipanggil kepada 

Allah dan Rasul-Nya agar Rasul menghukum (mengadili) di antara 

mereka[1045] ialah ucapan. "Kami mendengar, dan Kami patuh". dan mereka 

Itulah orang-orang yang beruntung. 

[1045] Maksudnya: di antara kaum muslimin dengan kaum muslimin dan 


antara kaum muslimin dengan yang bukan muslimin. 
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62. Sesungguhnya yang sebenar-benar orang mukmin ialah orang-orang yang 
beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, dan apabila mereka berada bersama- 
sama Rasulullah dalam sesuatu urusan yang memerlukan pertemuan, mereka 
tidak meninggalkan (Rasulullah) sebelum meminta izin kepadanya. 
Sesungguhnya orang-orang yang meminta izin kepadamu (Muhammad) 
mereka Itulah orang-orang yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, Maka 
apabila mereka meminta izin kepadamu karena sesuatu keperluan, berilah izin 
kepada siapa yang kamu kehendaki di antara mereka, dan mohonkanlah 
ampunan untuk mereka kepada Allah. Sesungguhnya Allah Maha Pengampun 
lagi Maha Penyayang. 
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15. Sesungguhnya orang yang benar benar percaya kepada ayat ayat Kami 
adalah mereka yang apabila diperingatkan dengan ayat ayat itu mereka segera 
bersujud[1192] seraya bertasbih dan memuji Rabbnya, dan lagi pula mereka 
tidaklah sombong. 

16. Lambung mereka jauh dari tempat tidurnya[1193] dan mereka selalu 
berdoa kepada Rabbnya dengan penuh rasa takut dan harap, serta mereka 
menafkahkan apa apa rezki yang Kami berikan. 

17. Tak seorangpun mengetahui berbagai nikmat yang menanti, yang indah 
dipandang sebagai Balasan bagi mereka, atas apa yang mereka kerjakan. 

[1192] Maksudnya mereka sujud kepada Allah serta khusyuk. Disunahkan 
mengerjakan sujud tilawah apabila membaca atau mendengar ayat-ayat sajdah 
yang seperti ini. 

[1193] Maksudnya mereka tidak tidur di waktu biasanya orang tidur untuk 
mengerjakan shalat malam. 
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71. Dan orang-orang yang beriman, lelaki dan perempuan, e mereka 
(adalah) menjadi penolong bagi sebahagian yang lain. mereka menyuruh 
(mengerjakan) yang ma'ruf, mencegah dari yang munkar, mendirikan shalat, 
menunaikan zakat dan mereka taat pada Allah dan Rasul-Nya. mereka itu akan 
diberi rahmat oleh Allah; Sesungguhnya Allah Maha Perkasa lagi Maha 
Bijaksana. 
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111. Sesungguhnya Allah telah membeli dari orang-orang mukmin diri dan 
harta mereka dengan memberikan surga untuk mereka. mereka berperang 
pada jalan Allah; lalu mereka membunuh atau terbunuh. (Itu telah menjadi) 
janji yang benar dari Allah di dalam Taurat, Injil dan Al Quran. dan siapakah 
yang lebih menepati janjinya (selain) daripada Allah? Maka bergembiralah 
dengan jual beli yang telah kamu lakukan itu, dan Itulah kemenangan yang 
besar. 


112. Mereka itu adalah orang-orang yang bertaubat, yang beribadat, yang 
memuji, yang melawat[662], yang ruku', yang sujud, yang menyuruh berbuat 
ma'ruf dan mencegah berbuat Munkar dan yang memelihara hukum-hukum 
Allah. dan gembirakanlah orang-orang mukmin itu. 


(662) Maksudnya: melawat untuk mencari ilmu pengetahuan atau berjihad. 
ada pula yang menafsirkan dengan orang yang berpuasa. 
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2. (yaitu) orang-orang yang khusyu' dalam sembahyangnya, 

3. Dan orang-orang yang menjauhkan diri dari (perbuatan dan perkataan) yang 
tiada berguna, 

4. Dan orang-orang yang menunaikan zakat, 

5. Dan orang-orang yang menjaga kemaluannya, 

6. Kecuali terhadap isteri-isteri mereka atau budak yang mereka miliki( 9941; 
Maka Sesungguhnya mereka dalam hal ini tiada tercela. 

7. Barangsiapa mencari yang di balik itu[995] Maka mereka Itulah orang-orang 
yang melampaui batas. 

8. Dan orang-orang yang memelihara amanat-amanat (yang dipikulnya) dan 
janjinya. 

9. Dan orang-orang yang memelihara sembahyangnya. 

10. Mereka Itulah orang-orang yang akan mewarisi, 

11. (yakni) yang akan mewarisi syurga Firdaus. mereka kekal di dalamnya. 


[994] Maksudnya: budak-budak belian yang didapat dalam peperangan 
dengan orang kafir, bukan budak belian yang didapat di luar peperangan. 
dalam peperangan dengan orang-orang kafir itu, wanita-wanita yang ditawan 
biasanya dibagi-bagikan kepada kaum muslimin yang ikut dalam peperangan 
itu, dan kebiasan ini bukanlah suatu yang diwajibkan. imam boleh melarang 
kebiasaan ini. Maksudnya: budak-budak yang dimiliki yang suaminya tidak ikut 
tertawan bersama-samanya. 


[995] Maksudnya: zina, homoseksual, dan sebagainya. 
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22. Kamu tak akan mendapati kaum yang beriman pada Allah dan hari akhirat, 
saling berkasih-sayang dengan orang-orang yang menentang Allah dan Rasul- 
Nya, Sekalipun orang-orang itu bapak-bapak, atau anak-anak atau saudara- 
saudara ataupun keluarga mereka. meraka Itulah orang-orang yang telah 
menanamkan keimanan dalam hati mereka dan menguatkan mereka dengan 
pertolongan[1462] yang datang daripada-Nya. dan dimasukan-Nya mereka ke 
dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di 
dalamnya. Allah ridha terhadap mereka, dan merekapun merasa puas 
terhadap (limpahan rahmat)-Nya. mereka Itulah golongan Allah. ketahuilah, 
bahwa Sesungguhnya hizbullah itu adalah golongan yang beruntung. 

[1462] Yang dimaksud dengan pertolongan ialah kemauan bathin, kebersihan 
hati, kemenangan terhadap musuh dan lain lain. 
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285. Rasul telah beriman kepada Al Quran yang diturunkan kepadanya dari 

Tuhannya, demikian pula orang-orang yang beriman. semuanya beriman 

kepada Allah, malaikat-malaikat-Nya, kitab-kitab-Nya dan rasul-rasul-Nya. 

(mereka mengatakan): "Kami tidak membeda-bedakan antara seseorangpun 
6 


(dengan yang lain) dari rasul-rasul-Nya", dan mereka mengatakan: "Kami 
dengar dan Kami taat." (mereka berdoa): "Ampunilah Kami Ya Tuhan Kami dan 
kepada Engkaulah tempat kembali." 

286. Allah tidak membebani seseorang melainkan sesuai dengan 
kesanggupannya. ia mendapat pahala (dari kebajikan) yang diusahakannya 
dan ia mendapat siksa (dari kejahatan) yang dikerjakannya. (mereka berdoa): 
"Ya Tuhan Kami, janganlah Engkau hukum Kami jika Kami lupa atau Kami 
tersalah. Ya Tuhan Kami, janganlah Engkau bebankan kepada Kami beban yang 
berat sebagaimana Engkau bebankan kepada orang-orang sebelum kami. Ya 
Tuhan Kami, janganlah Engkau pikulkan kepada Kami apa yang tak sanggup 
Kami memikulnya. beri ma'aflah kami; ampunilah kami; dan rahmatilah kami. 
Engkaulah penolong Kami, Maka tolonglah Kami terhadap kaum yang kafir." 
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1. Alif laam miin( 10). 
2. Kitab[11] (Al Quran) ini tidak ada keraguan padanya; petunjuk bagi mereka 
yang bertaqwal12), 
3. (yaitu) mereka yang beriman[13] kepada yang ghaib|14|, yang mendirikan 
shalat[15], dan menafkahkan sebahagian rezki[16] yang Kami anugerahkan 
kepada mereka. 
4. Dan mereka yang beriman kepada kitab (Al Quran) yang telah diturunkan 
kepadamu dan Kitab-Kitab yang telah diturunkan sebelummul17|, serta 
mereka yakin akan adanya (kehidupan) akhirat[18]. 
5. Mereka Itulah yang tetap mendapat petunjuk dari Tuhan mereka, dan 
merekalah orang-orang yang beruntung|(19). 


[10] lalah huruf-huruf abjad yang terletak pada permulaan sebagian dari surat- 
surat Al Quran seperti: Alif laam miim, Alif laam raa, Alif laam miim shaad dan 
sebagainya. diantara Ahli-ahli tafsir ada yang menyerahkan pengertiannya 
kepada Allah karena dipandang Termasuk ayat-ayat mutasyaabihaat, dan ada 
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pula yang menafsirkannya. golongan yang menafsirkannya ada yang 
memandangnya sebagai nama surat, dan ada pula yang berpendapat bahwa 
huruf-huruf abjad itu gunanya untuk menarik perhatian Para Pendengar 
supaya memperhatikan Al Quran itu, dan untuk mengisyaratkan bahwa Al 
Quran itu diturunkan dari Allah dalam bahasa Arab yang tersusun dari huruf- 
huruf abjad. kalau mereka tidak percaya bahwa Al Quran diturunkan dari Allah 
dan hanya buatan Muhammad s.a.w. semata-mata, Maka cobalah mereka 
buat semacam Al Quran itu. 

[11] Tuhan menamakan Al Quran dengan Al kitab yang di sini berarti yang 
ditulis, sebagai isyarat bahwa Al Quran diperintahkan untuk ditulis. 

[12] Takwa Yaitu memelihara diri dari siksaan Allah dengan mengikuti segala 
perintah-perintah-Nya: dan menjauhi segala larangan-larangan-Nya: tidak 
cukup diartikan dengan takut saja. 

[13] Iman ialah kepercayaan yang teguh yang disertai dengan ketundukan dan 
penyerahan jiwa. tanda-tanda adanya iman ialah mengerjakan apa yang 
dikehendaki oleh iman itu. 

[14] Yang ghaib ialah yang tak dapat ditangkap oleh pancaindera. percaya 
kepada yang ghjaib yaitu, mengi'tikadkan adanya sesuatu yang maujud yang 
tidak dapat ditangkap oleh pancaindera, karena ada dalil yang menunjukkan 
kepada adanya, seperti: adanya Allah, malaikat-malaikat, hari akhirat dan 
sebagainya. 

[15] Shalat menurut bahasa 'Arab: doa. menurut istilah syara' ialah ibadat 
yang sudah dikenal, yang dimulai dengan takbir dan disudahi dengan salam, 
yang dikerjakan untuk membuktikan pengabdian dan kerendahan diri kepada 
Allah. mendirikan shalat ialah menunaikannya dengan teratur, dengan 
melangkapi syarat-syarat, rukun-rukun dan adab-adabnya, baik yang lahir 
ataupun yang batin, seperti khusu', memperhatikan apa yang dibaca dan 
sebagainya. 

[16] Rezki: segala yang dapat diambil manfaatnya. menafkahkan sebagian 
rezki, ialah memberikan sebagian dari harta yang telah direzkikan oleh Tuhan 
kepada orang-orang yang disyari'atkan oleh agama memberinya, seperti 
orang-orang fakir, orang-orang miskin, kaum kerabat, anak-anak yatim dan 
lain-lain. 

[17] Kitab-Kitab yang telah diturunkan sebelum Muhammad s.a.w. ialah Kitab- 
Kitab yang diturunkan sebelum Al Ouran seperti: Taurat, Zabur, Injil dan 
Shuhuf-Shuhuf yang tersebut dalam Al Quran yang diturunkan kepada Para 


rasul. Allah menurunkan kitab kepada Rasul ialah dengan memberikan wahyu 
kepada Jibril a.s., lalu Jibril menyampaikannya kepada rasul. 

(18) Yakin ialah kepercayaan yang kuat dengan tidak dicampuri keraguan 
sedikitpun. akhirat lawan dunia. kehidupan akhirat ialah kehidupan sesudah 
dunia berakhir. yakin akan adanya kehidupan akhirat ialah benar-benar 
percaya akan adanya kehidupan sesudah dunia berakhir. 

[19] lalah orang-orang yang mendapat apa-apa yang dimohonkannya kepada 
Allah sesudah mengusahakannya. 
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133. Dan bersegeralah kamu kepada ampunan dari Tuhanmu dan kepada 
surga yang luasnya seluas langit dan bumi yang disediakan untuk orang-orang 
yang bertakwa, 

134. (yaitu) orang-orang yang menafkahkan (hartanya), baik di waktu lapang 
maupun sempit, dan orang-orang yang menahan amarahnya dan mema'afkan 
(kesalahan) orang. Allah menyukai orang-orang yang berbuat kebajikan. 

135. Dan (juga) orang-orang yang apabila mengerjakan perbuatan keji atau 
Menganiaya diri sendiri[229], mereka ingat akan Allah, lalu memohon ampun 
terhadap dosa-dosa mereka dan siapa lagi yang dapat mengampuni dosa 
selain dari pada Allah? dan mereka tidak meneruskan perbuatan kejinya itu, 
sedang mereka mengetahui. 


(Co) 


136. Mereka itu balasannya ialah ampunan dari Tuhan mereka dan surga yang 
di dalamnya mengalir sungai-sungai, sedang mereka kekal di dalamnya; dan 
Itulah Sebaik-baik pahala orang-orang yang beramal. 

[229] Yang dimaksud perbuatan keji (faahisyah) ialah dosa besar yang mana 
mudharatnya tidak hanya menimpa diri sendiri tetapi juga orang lain, seperti 
zina, riba. Menganiaya diri sendiri ialah melakukan dosa yang mana 
mudharatnya hanya menimpa diri sendiri baik yang besar atau kecil. 
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